Softwarové noviny, 9/1995, str. 134

Recenze: Petr Koubský

Petr Olšák: Typografický systém TEX.

Vydalo Československé sdruženı́ uživatelů TEXu, Praha 1995, 269 str., 150 Kč (pro členy Sdruženı́ 80 Kč).

Systému TEX můžete fandit, nebo nad nı́m naopak ohrnovat nos; a jen velmi málo z těch, kdo jej někdy blı́že poznali, nečinı́ jedno ani druhé. Osobně se hlásı́m právě k této nepřı́liš početné skupině, a dı́ky tomu se cı́tı́m schopen napsat o Olšákově knize několik snad jakž takž objektivnı́ch řádek. Úvodem nutno konstatovat, že jde o knihu velmi potřebnou. Přestože literatury věnované TEXu a psané česky nenı́ málo (skripta, manuály pro internı́ potřebu různých akademických institucı́, Sdruženı́ vydává pravidelně svůj zpravodaj), je tato kniha prvnı́ publikacı́ normálně dostupnou na knižnı́m trhu a vystupujı́cı́ tedy mimo okruh fanoušků a nadšenců. Tuto skutečnost ovšem sám autor reflektuje jen minimálně: metafora překladače, kterou použı́vá v úvodnı́ části textu, aby objasnil, o co jde, nenı́ přı́liš vhodná – prostě proto, že valná většina dnešnı́ch uživatelů PC nemá ani ponětı́, co to je překladač. Autorovo hodnocenı́ komerčnı́ch sázecı́ch programů typu WYSIWYG je sice vtipné („Mnohdy se nedá zjistit, zda se jedná o chybu programu nebo jeho vlastnost“), ale silně přestřelené („Dokumentace k takovým programům se většinou zaměřuje jen na správné drženı́ myši“). Ani Petr Olšák tedy neunikl z klasické české pasti, která velı́ pohanět B, abychom tak zı́skali kontrastnı́ pozadı́ pro vychválenı́ A. Škoda; přitom právě rutinnı́ uživatelé Ventury či XPressu jsou těmi prvnı́mi, kdo by se o TEXu měli něco dovědět. Obávám se však, že tato kniha détépáky neoslovı́. Nemluvı́ jejich řečı́, a nepřekročı́ proto okruh zasvěcenců či kandidátů zasvěcenı́. Ještě jednou – škoda.

Krom této výtky, která však dost možná vyčı́tá autorovi nedosaženı́ cı́le, na který ani neaspiroval, zbývá jen chvála. Kniha je při nepřehnaném rozsahu velice obsáhlá: kromě základů plainTEXu a poučenı́ o jeho různých nadstavbách má kapitolu věnovanou METAFONTu, velmi potřebnou kapitolu o vztahu TEXu a PostScriptu, kapitolu o zařazovánı́ obrázků do sazby, a rovněž bohatou sadu dodatků, mezi nimiž nechybı́ komentovaný seznam všech primitivnı́ch přı́kazů TEXu. V knize najdete fontové tabulky i velmi obsáhlou bibliografii, kde kromě odkazů na ryze počı́tačové publikace objevı́te i dı́la arciknı́žat české (svého času však světově proslulé) klasické typografie – ano, to by vskutku měli počı́tačovı́ sazeči čı́st. Hlubokou poklonu si zasloužı́ Olšákův styl, velmi kultivovaný, přesný a vysoce srozumitelný. Mezi neakademickými autory českých počı́tačových publikacı́ si vzpomı́nám s bı́dou na tři nebo čtyři, kteřı́ se mu v tomto ohledu vyrovnajı́. Úhrnem: Petr Olšák napsal knihu, která se bezpochyby zcela spontánně stane povinnou četbou všech, kdo u nás s TEXem začı́najı́, pochybuji však, že pozorovatelným způsobem zvětšı́ jejich počet.